I'asiepest Moabl M kKocTIOMA. UHTErPUPOBAHHBIN YPOK aHIVIMMCKOIO SAI3bIKA U

o0cy:;KuBamwIIero Tpyaa B 6 kiacce

C. W. Kuplm,

YUUTENb TPYIOBOTO 00YUEHHUsI BBICIIEN KATETOPUU
rumHa3um Ne 2 r. bpecra,

O. A. MarepsH,

YUHTENb AHTJIMMCKOTO SI3bIKA BBICIIEW KaTErOpUH

rumHaszuu Ne 2 r. bpecra

Tema: Fashion Gallery. T"'anepest MoJibI M KOCTIOMA.
®opma: ypoK-3KCKypCHsl B Talleper0 MOJABI U KOCTIOMa. IlyremecTBue B MUp TKaHEW U
COBPEMEHHOW OJICHKIBI.
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A3bIKA; PA3BUTHE KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB; (POPMUPOBAHUE ICTETUUYECKOTO BKyca U
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1. benopycckue HalMOHAIBHBIE KOCTIOMBI M PYILIHUKOB.
2. O0pas31iibl XJIOMYaTOOYMaKHBIX U JILHSHBIX TKaHEH.
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TpyloBoMy o0yueHuto 1jis aeBouek (aBropsl B. E. Illapanosa, JI. M. fBopckas, H. W.
lynbra.)

Plan



1. Teachers’ Foreword. Warming —up
2. Fashion Gallery
2.1 Belarusian Hall

Linen(flax) and cotton clothes and fabrics
2.2 British Hall (Scottish Corner)

Scottish national clothes- a kilt and its history

Woolen clothes
3. Relaxation Pause (including a piece of Scottish dance)
4. Fashion show in Hall 111

A catwalk and demonstrating outfits of teens’ clothes
5. A poem — quiz “A Calendar of Clothes” by Moira Andrew
6. Reflection (appreciating the guides’ work and writing

the visitors’ impressions in the Guests’ Book).

Xoxa ypoka

1.Teachers® Foreword. Opranu3anuoHHbIii MOMeHT. BceTynuTeabHOEe CJIOBO
yuuTeJien

Yuuresb 00CIyKHBAKOIIET0 TPYAA:

3npaBcTByiTe, pebsara. CerofHss Ha YpOKE AaHIVIMICKOr0 $sI3bIKa M TPYJA0BOIO
o0yueHmusi MOOBIBAEM B YHHKAJILHOU rajepee, rjie neperiench UICTOPUHU ABYX KYIbTyp —
oenopycckoi u OputaHckoil. B aToii ranepee npejcTaBieHa Oenopycckas u OpuTaHcKas
0JIeK1a, HAITMOHAJIBHBIN KOCTIOM benapycu W TpaauIIMOHHBIC SJEMEHTHI OPUTAHCKOTO

KOCTIOMA. A €Ille Mbl COBEpIIMM MyTEHIECTBHE B MUpP TKaHel. MTak, B myTeliecTBue!

YuuTe/b aHIVIMHCKOTI0 A3bIKA:

It takes all sorts to make the world - mMup cocrout u3 pasHbix Jtoaeii. Tak TOBOPUT
aHTJIMICKAs MOCTOBUIIA. A CEroJHs Mbl Obl JOOABWJIM, YTO MUP COCTOUT U M3 Pa3HBIX
KyJbTYp, TPAIUIIMA W, KOHEYHO XK€, HANPABICHHH MOJbI, KOCTIOMa, B OCOOCHHOCTHU
HAallMOHAJIBHOTO — HAPOAHOTO KOCTIOMA.

So, we can say it takes all kinds of fashion, culture and traditions to make the world go

round.



Dear boys and girls, our guests! We are glad to see you in our unusual fashion gallery
today. At our English lessons you have learnt new words on the topic "Clothes", read
texts and dialogues, described people wearing different clothes and spoke about your
favourite ones. | think, you really enjoyed this topic, didn’t you? You know, different
people wear different clothes, to say nothing about different nations, which used to wear
different clothes. And both in Britain and Belarus people in all the times wanted to
express their culture and traditions in their national costumes. Traditional textiles reflect
the character of Belarusian people, their cultural links with other countries. Let’s start our
trip to the fashion and costume gallery, where our pupils will be guides and share their
knowledge with visitors. Our gallery is unusual and our guests will have a chance to see
it. You will not only see the national clothes of different countries but you will hear their

national languages as well.

2.1 Pa3BuTHeE HABLIKOB rOBOPEHM.

Yuennk 1: Hello, friends! We welcome you in our Unusual Gallery. Have you ever been
to such a gallery? I’'m sure you haven’t. | doubt that there is a museum in the world
where you can find a traditional Scottish costume and a national Belarusian dress under
one roof. Of course, they differ in ornaments, colours just as these two countries do. Let’s
enter the first hall.

(3ByunT (poHOBasK OEIOpyCcCKas My3bIKa)

Yuenuk 2 (B 0esiopycckom koctiome): [peisitanne! Kaii macka, 3anpaiiaeM Bac y 3ainy
HallpIsTHAIBHAra Oemapyckara aj3eHHs. TpabIbliiHbl KacllloM — cBaeacaliiBas Bi3iTHaS
KapTka Oemapycay. Sk 1 MoBa, €H aJUTIIOCTpOYBae XapakTap Hapoja, Sro jaj 1 KBIIIE,
raHaEBRIS 1 KYJIbTYPHBIS CYBsI31 3 HApOoaMi 1HIIBIX KpaiH.

Yuennk 3 (B 0esopycckoii pydoamxke): In our gallery you can see a traditional woman’s
dress and a white shirt for a man. Do you like it? Don’t you think it suits me? It is usually
white with beautiful red ornaments.

It was and still is made of flax (;ien) and cotton (xnonok; 6aBoyna). As for women’s

dresses, they were decorated with cotton needle lace (xpyxeBamu; kapyHKami).



Ydenuk 4: ApxXeoJOrM4e€cKUE PACKOIKH JOKAa3bIBAIOT, YTO €IIE€ Ha CaMbIX PaHHHUX
CTauAX Pa3BUTHsI JIIOJU YMEIH BbIpaIllBaTh BOJIOKHA U epepadaThIBaTh UX.

[TepBbIM OCBOEHHBIM BOJIOKHOM ObLI JieH. Eie 3a 5 Thicsad et 10 poxkaecTBa XpHUCTOBA B
noiauHe peku Hui Ha TeppuTopuu coBpeMeHHOro ErunTa W30 JibHAa H3rOTABIIMBAJIM
TKkaHu. JKutenu HaiiieHHOro apxeosioramu Ha Oepery llIBeiinapckoro osepa IpeBHETO
MIOCEJIEHHSI, KOTOPOE MPOILBETATIO B KOHIIE KAMEHHOI'O BEKA, YMENH MPSACTh U TKaTh U30
JbHA.

ITpu packonkax 3toro moceneHusi B llIBelinapum ObUTM OOHAPYKEHBI MPSIU JTBHSIHBIX
BOJIOKOH.

Cyns no Bcemy, IJsl HalIUX NPEIKOB HUKaKas pyOaxa HE MOIJIa CPaBHUTHCS C JIBHAHOM.
W ynuBAATBCS TyT HEUEMY. 3UMOU JIbHSHASI TKaHb XOPOILIO COTPEBAET, JIETOM JAET TEIY
IpoxJjany. 3HaTOKA HapOJHON MEIULMHBI YTBEPKAAKOT, YTO JIbHAHAS OJEXKAA OXPaHSET
YEJI0BEUECKOE 3/10POBbE.

HenapoMm Benuuaer jeH crapuHHas 3arajgka: «buiaw MeHs, KOJIOTWIH, BO BCE YHHBI
IIPOU3BOMIIN, HA IIPECTO LIAPEM ITOCATIINY.

Bbl BuauTe Ha HalleM CTEHJE OJEXKAY M3 JbHSAHBIX TKaHed — 3TO Oejopycckas
HallMOHAJIbHAS OJIEXK/1a, PYIIHUKHU. Bce 3Th U31emnst H3roTOBJIEHBI U30 JIbHA.

Yuenuk 5. BanokHbl JbHY BBIIPAIOYBAIOIG 3 JIYOSTHOM 4acTKi cIs0ia agHarajaoBai
TpaBsHICTal PaCiiHbI JbHY.

JIEH Ha THOPHITOPHI HalIaid KpaiHbl BBHIPOLIYBAIOIL BEJbMI JayHO. Bsymoma Oombin 3a
COpak Bijay UIbHY, ajie BBIPOIIYBAIOIb TOIBKI JIBA 3 1X: JEH-AAYTyHeIl 1 JIEH-KYIpalll.
Kani nén macnee, sro BbIpPbIBAIOLbL 3 KOpPHEM. lIbHOCAJIOMKY MoOYallb, Lsp30slb,
IpacyliBaiollb, MHYI[b, IPAUY3CBAONb. Y BBIHIKY aTPHIMIIBAIOLb UIbHSHOE BaJakHO. Y
cuebnax inpHy — 20-30% BamakHa. SIlHO MoIllHae, TOHKae, Majia paclsrBaela,
HaBOOMallaK XaJloJHae.

3 1IbHAHOM MpaXkbl AaTpbIMIIBAIOIbL TKaHIHBl ObITaBora mnpbi3HAYHHS. [IbItob
NACUEIbHYIO 1 CTAIOBYIO OSUTI3HY, A31LUAYBIS 1 )KaHOUBISI CYKEHKI, MY>KUbIHCKISI CAPOUKI.
Y4urenab 00cay;KMBaOIIEro Tpyaa: A 0 KakoM €Ile BOJIOKHE, N3yYEHHOM HaMu Ha
ypOKax 00CITyKMBAIOLIETO TPY/a, BBl MOXKETE PaccKas3arh?

Yuennk 6: Eme ogHMM Ba)KHEHIITUM BOJOKHOM, OCBOCHHBIM UYEJIOBEKOM, OBLI XJIOIMOK.

[lepBoe nmoaTBEpkKAEHUE €0 Mporu3BoAcTBa oTHOCUTCS K 1000 et 10 H.3., 0 UeM roBOpSIT



apXxeoJoruueckue packonku noceneHuss B Munuu. VccnenoBaHusi MOKa3bIBAOT, UYTO
XJIONOK Hayalyd MCHOJb30BaTh B Erumnre 3a HECKOJNBKO ThICSY JeT 10 H.3. Kymib
3aBo3win XJonok u3 Muaum Ha bmmokaun Boctok, B LleHTpanbHyro A3uio M 3aTeM B
Kwuraii u EBpomny.

Camo ¢J10BO “XJIONOK’ MPOUCXOTUT OT apabckoro “korToH”. OMHON U3 3araJiok pa3BUTHS
YEeJIOBEUECKOW IMBUIIM3AIMA OCTACTCS BOIMPOC: KAKUM O0pa3oM YEIOBEK HAyUHJICS
BBIpAIIUBATh XJIOMOK, MPSCTh €r0 M TKaTh U3 HEro TKaHW B OJHO U TO € BpeMs Ha
pa3HbIX KOHTHMHEHTax? PakToM ocrtaercs To, yTo B Erumre 2500 met mo H.3. ymenu
JenaTh TKaHM BBICOYAMIIIEr0 KadecTBa, HE YCTYIAIOIIME COBpPEeMEHHBIM. Erumerckue
MyMHH TOTO BpeMEHHU ObLIM OOCpHYTHl B TKaHb IUIOTHOCTHIO 540 HuTel Ha 1 mroiim.
Jlyymme coBpeMEHHbIE AHIVIMICKHME TKaHU IMOAOOHOTIO THUIA MUMEKT IUIOTHOCTH 350
HUTEW Ha | Jroiim.

Yuenuk 7. Campaynpl, na BaJlOKHAY paciliHHara maxoJpKaHHS aJHociIa OaBoOYHA.
baBoyHa — raTa BaJlOKHBI, SIKisl TTAKPHIBAIOLb HACEHHE aJ{HAarajoBail paciaiHbl OABOYHIKY.
[Ipw1 siro macnsiBaHHI TUIaabl (KapoOadki) pacKpbIBaroIia, 1 3 iX 301parollb TaK 3BaHYIO
O0aBoyHy-chipall.  [Ipbl  mepampanoyisl  aTpeIMIIIBaIOIL  OaBOYHy-BajlakHO.  Sle
amparoyBaromb TakK: adpllIYaronb aja JICH 1 TalHaK, aybllIIvyarollb BAJIOKHBI aJ IBLIY,
pacymollb y KIMbl 1 YIakoyBarollb iX. 3 0aBOYHBI-BaNaKHA MPATYIlh MPAXy, a 3 si€ TKYIlb
TKaHIHBI: CalliH, 0AaTHICT, TPhIKaTaX. baBOYHY Ha3bIBaIOIh “O€JIbIM 30J1aTaM”’.

Yuennk 1: To my mind, we should be proud of such smart costumes of Belarusian
people. Of course, people don’t wear them every day nowadays but they enjoy watching
them as a piece of art.

Yuenuk 4: And | know that one item of the British clothes was popular in old times and
is still quite fashionable.

Yuenuk 3: I’d like to know what clothes you mean.

Yuennk 4: Let’s go to the British Hall and see.

(3By4HT (hOHOTpaMMa C 3aKMChIO MIOTIAHACKONW BOJIBIHKH)

2.2 Pa3BUTHE HABBIKOB JTHAJIOTUYECKOH peyn.



Yuennk 8: We are glad to see visitors in our British Hall and in the Scottish Corner.
Yuenuk 3: Is it true that one item of the British clothes was fashionable hundreds of
years ago and is still popular?

Yuennk 8: It’s absolutely true about a Scottish kilt. It is a visiting card of Scotland just
as the bagpipe music which you can hear now.

Yuenuk 9 (B kmare): Hello! I'm wearing a kilt. The kilt has been known for more than
400 years already. It was mainly used by soldiers of the Scottish army.

Yuenuk 2: Do you mean that men used to wear it?

Yuennk 9: Yes, that’s just what | mean. A man wore a kilt. As it was easy to move in it
and to cover with it at night. The word Kilt comes from the Scottish word “kilt” and it
means “to tuck up clothes round the body™.

Yuennk 3: Is a kilt still popular in Scotland?

Yuenuk 8. Yes, it is popular. But it is used as a part of a formal or wedding suit. Not as
everyday clothes. Scouts wear Kilts at parades.

You can also see kilts in Scotland during sports competitions or at music and dancing
performances.

Yuennk 4: | know it’s called “motmannka” in Russian and is made of wool as there are a
lot of sheep in the mountains of Scotland.

Yuennk 6: Bepro. Ente omauM BaxXHEHIIIMM BOJIOKHOM, KOTOPOE OCBOMJI YEJIOBEK, OblIa
mepcts. Camas paHHsiA JaTa, CBSI3aHHAs C OBIIEBOJACTBOM M IPOM3BOJICTBOM LIEPCTH,
NOATBEPkKACHHAs packonkamu, cooTBeTcTByeT 4000 ner no H.3. B nmonune EBdpata
pasBoawin oBell. [Ipsun mepcTs U TKaiIu NMPUMUTHMBHBIE TKaHU. B npeBHem Basuiione
BBIJICTIBIBATIM IIEPCTSIHbIE TKaHW, a HeAanieko oT llepcuackoro 3aamMBa apxeoyoru
packonaiy JIPEBHIOI0 MO3aWKy ¢ u3o0OpaxkeHuem oBell. lllepcTh B JpeBHECIaBIHCKOM
X0351CTBE ObLJIa B OCHOBHOM OBeubs. Kpome Hee MCnoib30Baiid KO3bI0 U COOAUbIO.
Yuenuk 7: Bsgoma, mTo Ja BallOKHAY >KbIBEJbHAra IMaxojpKaHHs aHOCIIIA BOYHA.
Boyna — rara BanacsHOE€ NOKpbIBAa HEKATOPBIX KbIBEN. IlayaTkoBas armpanoyka BOYHBI
CKJIaJaeIia 3 HACTYMHBIX arepalblii: CTPBIKKA JKBIBENBI, J331H(MEKIIBIsSI, capTaBaHHE,
TpamaHHe, MpaMbIBAHHE 1 BBICYIIBAHHE, yHaKOyKa ¥y Kilbl, TpaHCHapTaBaHHE KII Ha
BOYHaIpaa3uIbHbIA (adphIKi, A3€ BATAKHICTYIO Macy BOYHBI epanpaloyBarolb y Mpaxy.

TkaHiHBIl MOTYIF OBILb YBICTAIIAPCIIHBIMI 1 MaymapcisHbiMi. [lapcisHbia TKaHiHbBI



MOTYIIb OBIIb CYKCHAYHBIS, KACIIFOMHBISI, MAJIITOBBISA. 3 1X IIBIIOIb KAHOYBIS 1 IBIITIBIS
CYKEHKIi, CITaJHIIbl, KACIFOMbI, MY>KUBIHCKiSl KacCIlIOMbI 1 INTaHBL. AKpams TaTara,

BBIPAOJISIONb KOYAPHI, IITy4Hae QyTpa, IbIBAHbI.

Yuennk 3: I liked everything they’ve told us about. But, sure, none of our boys would
like to wear Kilts.
Yuennk 4: And I’d like to see some more clothes which are not so old-fashioned and

more suitable for us. Let’s go to the next hall.

Yuurenasb oOciay:kuBaomero tpyaa: Bol yOenumuch, Ipy3bs, 4TO Tajepes Halla
HEOoObIYHAa M YHUKaJbHA. B cregyromeM 3aie y Bac €CTh BO3MOXKHOCTb HE TOJIBKO
MPUMEPUTh U MPOJAEMOHCTPUPOBATh MPEAMETHI OACKAbl, HO U J1aTh HA3BAHUE 3TOMY
3amy.

Yuenuk 1. Yes, we’d like to see some nice clothes. It’s really great that in the next hall
we can not only watch some clothes but try them on. Would you like to do it?

Yuenuknu: Yes...

Yuennk 1: Then choose the clothes you like and be ready to show them.

3. lunamMuyeckasi maysa
B To Bpemst kak TrpyIina ydanuxcsi TOTOBUTCS K CIEAYIOIIEMY 3Taly ypoKa, OCTalbHbIC
ydaiuecss ¥ TOCTH MOTYT TPUCOCIMHUTHCS K TaHILy.

(A piece of Scottish Dance to bagpipe music)

4.Pa3BuTHE HABBHIKOB MOHOJIOTMYECKOI pedyH, BOCIPUATHS M NMOHMMAHUS pe4d Ha

CJIyX.

Yuurtesb aHIJIMHUCKOIO SA3bIKA:

Now, friends, your classmates are ready for the *Fashion Show"", they will demonstrate
you some pieces of clothes they like most. Let’s support and greet them as they are a little
bit nervous — it’s their first time on the catwalk. Watch, listen and make up the name for
the hall.



(3By4HT (pOHOBASI COBPEMEHHASI MY3bIKA)

( neMoHCTpHpYyeTCsS MOJICIh JICTHEH I00KH)

Yuennk 1: Alesia, you are the first to start! Look at Alesia’s bright top and trendy mini-
skirt. Do you like them? They are not only lovely but comfortable, too. The skirt is made
of cotton. It is pleasant to wear it even in a hot summer day. You can wear such a mini-
skirt with T-shirts or blouses of different colours as it goes well with them. If you wear it,
you’ll be the centre of attention. It’s ideal for teenage girls. Alesia, you look great. Thank

you.

(I[eMOHCTpI/IpyIOTCH JICTHUC KOMIIJICKTEI CIIOPTUBHOI'O CTWIA A JACBOYKH W JJIA
MaJIbunKa)

Yuennk 2: Now let’s cheer Marina and Daniil up! They look sporty and casual but
fashionable because their T-shirts and shorts are just the easiest and most chic thing to
wear on summer holidays. They’ll be very comfortable for outdoor games and doing
sport, traveling and doing sightseeing in hot weather. Shorts also look great with trendy
sneakers or casual sandals for the active and young people. The best additions to our

models’ outfits are sunglasses and caps.

( memoHcTpHpyeTCs OalbHOE IIIAThE)

Yuenuk 3. Let’s guess where our next model is going. Well, Ann is a costume ball goer,
she is demonstrating us her nice dress. She looks smart in it, doesn’t she? Because this
blue colour matches Ann’s eyes perfectly. This dress is long and made of silk. And if
you really want to be stylish among partygoers, but also feel comfortable a fine dress like

this is the best addition to your wardrobe.

(IeMOHCTpUpPYeTCs IIKOJIbHAs (hopMma)
Yuenuxk 4. And now the hit of our show - a school uniform for the pupils of our
gymnasium. Let’s greet our models. The ideal uniform is a blazer or a waistcoat and a

skirt for a girl and a blazer and trousers for a boy. The uniform looks great if it’s of black



or dark blue colours because these colours match white or bright shirts and blouses. A
perfect addition to the suit is a stylish tie. Enjoy wearing such a uniform and look smart

and cute every day!

Yuuresb aHIVIMHACKOI0 A3bIKA:

Well, a school uniform was actually our last model in the fashion show. | hope you liked
it as our pupils tried to do their best presenting their favourite clothes and acting like real
top-models. Let’s applaud them.

And what about the third HALL of our fashion gallery? How would you like to name it?
The pupils give their variants: SUNNY HALL or SHINY FASHION or HAPPY
TEENS.

5. Pa3zBUTHE HABBIKOB YTEHHSI.

Yuurenab o0cay:kuBawiiero Tpyaa: Pe6sita, Bbl J1ajdu UHTEPECHbIE, SIPKUE HA3BaHUS
3aKJIIOUUTENIBHOMY 3aily B Halel ranepee. /[ymaercs, He MeHee SIpKUM OyJIeT JJis Bac U
CTUXOTBOPCHHC, KOTOPOC YKPAIIACT HAIIly JOCKY CCIrOJIHA.

Yuureab anrjamiickoro s3bika: Yes, friends, the poem is really interesting and has an
unusual title “Calendar of Clothes”. But to enjoy reading it we have to put its lines in a
logical order adding the suitable names of the months of the year. So, working in groups
of three fulfill the task during 3-4 minutes and present your poems to us. We’ll compare
them with the original one written by the Scottish children’s poet and writer Moira
Andrew.

Those who want to try their hands at translating can do it at home as a kind of creative
task.

(Pupils get the copies of the poem with mixed lines and missing names of the months and

do the task. When the time is up, they read their variants.)

6. 3akaounTeabHbIN dTan. [loaBeaenne HTOroB.

Yuurtejb aHIJIUHACKOT0 A3BIKA:



Thank you, our guides. You were really very good at speaking about clothes and the
history of national costumes. We put you "excellent” marks. And what did you enjoy
doing most at the lesson today?

Yuennku: We liked speaking different languages during one lesson, especially English
and our national Belarusian language. We greatly enjoyed demonstrating teens’ fashion
and talking about it. It was exciting to combine two subjects — English and Handy craft

and it was fun to practise dancing to Scottish music.

Yuurean anrauiickoro s3pika: Dear guests, did you like your visit to the Gallery?
Please write your impressions in the GUESTS’ BOOK.

( the book’s lines may run as the following: 1. Your general impression of the gallery
you’ve visited ... 2. The most informative, interesting or exciting moment for you was...
3. Due to our guides you’ve learnt something you’ve never heard before...).

Thank you for being with us. Good-bye.



Calendar of Clothes

January is the time for coats, for caps and fur-lined
boots.

February likes hats with flaps and zipped up colored
ski suits.

March can do anoraks and jeans and wooly tops.
April needs a change of clothes for sun and wind and
raindrops.

May brings cotton tee-shirts with jumpers still on
hand.

By June the skirts are skimpy, shorts are for playing
on sand.

July comes along in bathing trunks, and caps with
dark green shades.

August gets the sun suits out with balls and buckets
and spades.

September, and it's back to school, uniform, shirt
and stripy tie.

October brings scarves out again as leaves whirl up
in the sky.

November means turned-up collars against wind and
fog and storm.

December shakes out party frocks. Christmas fun
keeps everyone warm.

Moira Andrew
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